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ДЖАКОМО  МЕЙЕРБЕР

АФРИКАНКА
Опера в пяти действиях

Либретто Огюстена Эжена Скриба

Действующие лица

Дон Педро, президент королевского Португальского Совета (бас)

Дон Диего, адмирал, член Совета (бас)

Инес, его дочь (сопрано)

Васко да Гама, флотский офицер (тенор) 

Дон Альвар, член Совета (тенор)

Великий Инквизитор Лиссабона (бас)

Нелуско, невольник (баритон)

Селика, невольница (сопрано)

Верховный Брамин (баритон)

Анна, служанка Инес (меццо-сопрано)

Матрос (тенор)

Докладчик (тенор)

Члены Совета, морские офицеры, епископы, жрецы Брамы, индийцы, солдаты, матросы.

Первое и второе действия происходят в Лиссабоне, третье – на корабле, четвёртое и пятое – на одном из островов восточнее берегов Африки в конце XV века.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

(Зал Верховного Совета в Лиссабоне. Инес и Анна.)

ИНЕС

Скажи, что значит, зачем в совете ждут меня? 

Явиться я должна, так родитель желает!

АННА

Дело важное там, как он сказал, решают.

ИНЕС

Чего хотят?

Страшусь и всё надеюсь я!

Известья есть о флоте,

и о Васко моём?

АННА

Вы ждёте всё его, после двух лет?

ИНЕС

(нежно) 

Надеюсь и верю! 

Неужели без надежд я жить ещё б могла? 

Узнав, что он погиб, я б сама умерла!

Для меня Васко мой, жаждой славы томимый, 

с великим Диазом все труды разделил, 

чтоб достичь неведомых стран, бури и невзгоды он не раз сносил!

Ему рука моя за то наградой будет!

Он любовью храним и, верно, победит!

Вернётся он!

Мне это сердце тихо говорит!

Всё слышу я, как он в час расставанья мне 

в песне слал последнее прощанье. 

Под моим балконом грустный он стоял 

и весь в слезах мне тихо напевал, мне тихо напевал.

Прости, страна родная, прости, моя любовь!

Отчизна дорогая, отчизна дорогая, 

край сладких грёз и снов, край сладких грёз и снов!

Ангел милый, сердца муки, сердца, сердца муки 

захочешь ли понять, захочешь ли понять!

Прости! Прости!

Я в грустной песни звуках, хочу «прости» сказать… 

Я в грустной песни звуках, хочу «прости» сказать… 

О, сны золотые, лишь вами я живу, 

надежды святые, вас вдаль с собой несу! 

О, сны золотые, надежды святые, с вами я умру! 

Прости, прости, прости, страна родная, край сладких грёз и снов! 

Прости, прости моя любовь! Прости, прости!

Прости, моя любовь!

Отчизна, дорогая! 

Прости, страна родная, край сладких грёз и снов, прости, ах!

Прости!

(Входит Адмирал. Инес идёт ему навстречу)

Родитель, вы желали… 

АДМИРАЛ

Инес, ты знать должна, пока ещё совет не весь собрался сюда, 

кого супругом тебе судьба предназначает 

и в доброте своей сам монарх избирает. 

Это Дон Педро!

ИНЕС

Кто он? 

Отец, я не согласна! 

(Входит Дон Педро со свитком в руке.)
АДМИРАЛ

Король велит, хочу и я!

Слёзы напрасны! 

(тихо) 
К скитальцу бедняку безумную любовь давно забыть пора.

ИНЕС

(с жаром) 

Прославит он себя! 

Ум его так могуч….

АДМИРАЛ

Он его и погубит. 

(к Дону Педро) 

Достоверен ли слух, долетевший до нас, 

будто бы Диаз сам и флот его погиб?

ДОН ПЕДРО

Безумные мечты разлетелись как сон, и эскадра его ураганом разбита. 

Да, его за гордость Бог видно сам наказал!

ИНЕС

Неужели он погиб?

ДОН ПЕДРО

Мы не знаем достоверно.

ИНЕС

Но офицер…

Васко да Гама… спасся наверно!

ДОН ПЕДРО

(удивлённо) 

Васко да Гама? 

Ах, кому надо знать о судьбе таких людей? 

Кому? 

Кому?

(Разворачивает свиток.)

Вот лист умерших… здесь посмотрю...

Да, вот он!

ИНЕС

(с отчаянием) 

Он погиб! Он погиб! 

Он погиб! 

АДМИРАЛ

(к Инес; тихо) 

Скрыть ты должна это волненье, Ужас, и трепет и слёзы свои!

ДОН ПЕДРО

(про себя)

Слёзы её ведь оскорбленье, ревностью душу мне тревожат они! 

Как смущена, что за волненье, что значит взор, полный тоски? 

Тревожат душу мне они, и душу мне тревожат они!

АДМИРАЛ

(к Инес)

Скрыть ты должна это волненье, он – твой супруг и ждёт любви! 

Этот испуг, это смятенье могут открыть тайны твои. 

Скрой слёзы от него свои, понять легко твой порыв, тайну юной души! 

ИНЕС

Вдали, умирая, меня вспоминая, услышь, как, рыдая, тебе я шепчу: 

любовь неземная и нежность святая, надежда золотая, с вами я умру! 

О надежда, золотая, с вами я умру! 

АДМИРАЛ

(к Инес) 

Ах! Скрыть должна это волненье, свой ужас скрой, порыв тоски, 

скрой ужас, волненье, слёзы скрой свои! 

Скрой ужас и порыв своей тоски, скрой волненье, 

скрой же слёзы, скрой слёзы свои, свои! 

Скрой порыв души! 

Это оскорбленье его любви, его любви! 

Ведь он теперь уж твой супруг! 

Скрой грусть свою! 

ИНЕС

Любовь неземная и нежность святая, надежда золотая с вами я умру! 

С вами я умру, умру! Увы! 

С вами я, с вами я умру! Умру! Умру! 

Светлые сны, счастья мечты, с вами я умру!

ДОН ПЕДРО

(про себя)

Слёзы её, эта тоска мне оскорбленье, оскорбленье, тревожат меня они! 

Значит, нет любви? 

Ах, оскорбляют меня они, меня они! 

Значит, ко мне нет в ней любви? 

Значит, нет любви! 

(Адмирал уводит Инес и возвращается.)

Взволновало её известье. 

Узнать бы я хотел причину слёз её. 

Простая ль жалость в ней, воспоминанье… 

АДМИРАЛ

Всё вместе… 

Но вам о прошлом память не может быть страшна!

(Входит Докладчик.)

ДОКЛАДЧИК

Совета члены в сборе,

открывают заседанье.

(Уходит. Торжественно входят члены Совета. Во главе шествия находятся Дон Альвар, Великий Инквизитор и восемь епископов. Дон Педро занимает место председателя совета.)

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Бог, всей вселенною чтимый, мир душам нашим пошли 

и, явясь меж нами незримый, светом наш ум озари!

Дай нам сознанье в решеньях, что суд наш прав, не жесток. 

Ах! Господь Бог, внемли! 

Будь всеблагим, всеблагим провиденьем 

и милость нам, милость нам свою яви! 

Господь, мольбам внемли!

ДОН ПЕДРО

С тех пор, как новый свет испанцам отдан был, 

который средь трудов Колумб для них открыл, 

король Эммануил желать не перестанет открытием счастливым 

своё правленье ознаменовать, стране богатство доставить… 

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

(недовольно) 

Иль себя обесславить!

ЕПИСКОПЫ

Иль себя обесславить!

ДОН ПЕДРО

И португалец Диаз, отважный мореходец, 

хочет путь проложить, нам неизвестный прежде… 

Обойти мысы бурь возлагает надежды. 

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

(сурово) 

Слишком шатки надежды!

ЕПИСКОПЫ

Слишком шатки надежды!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Не рано ль утверждать, что подводные скалы возможно избежать!

Ходит слух, что Диаз и его флот несчастный, 

разбитые о скалы, погибли ужасно!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Ах, несчастный! Ах, несчастный!

ДОН ПЕДРО

Чтоб судьбу их узнать иль помощь им подать, король всех нас собрал…

Наше мненье желает он знать. 

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Пусть Господь нас просвещает! 

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Боже, явись здесь незримый, светом наш ум озари, 

будь всеблагим провиденьем и милость нам свою яви!

ДОН ПЕДРО

Дон Альвар, ваше мненье скажите.

ДОН АЛЬВАР

Диаз погиб, за него мы помолиться должны!

ДОН ПЕДРО

Кто сказал?

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Кто сказал?

ДОН АЛЬВАР

Здесь моряк; из всего экипажа 

только он лишь один как бы чудом спасён; 

все подробности вам сам поведать желает, 

в награду эту честь для себя просит он!

ДОН ПЕДРО

Согласны! 

Как звать?

ДОН АЛЬВАР

Васко да Гама!

ДОН ПЕДРО

(про себя) 

Он спасён! 

ДОН ПЕДРО И АДМИРАЛ

(каждый про себя) 

Он спасён! 

(Докладчик и королевская стража вводят Васко, который, дойдя до средины круга, почтительно кланяется членам Совета. Дон Педро знаком приказывает ему говорить)

ВАСКО ДА ГАМА

Сеньоры, я видал, как волны всех поглотили, 

славный вождь и друзья там могилу находили!

И судьбу проклиная, умирали вблизи, 

ещё не достигнув той заветной страны! 

Великан морей, мыс бури злополучный 

как будто бы стоял там на страже неотлучной!

Из европейцев лишь я туда один проник 

и высшей точки скал с трудом, но всё ж достиг… 

Сколько дум меж тех гор мрачных и одиноких, 

под палящим лучом на берегах далёких…

ДОН АЛЬВАР

И там много раз в душе проклятье им шептали вы?

ВАСКО ДА ГАМА

(горячо) 

Нет! Мнилось, владели всем мы, 

и это будет так, мне поможет провиденье!

Осмелюсь я свой план Совету предложить 

и представить его королю на рассмотренье: 

я прошу, чтоб корабль для меня снарядить. 

Обещаю открыть вам новые владенья; 

для вас найду путь чрез моря, 

вам дам волшебный край, богатств дам без конца!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

(насмешливо) 

А вам в награду что, а вам в награду что?

ВАСКО ДА ГАМА

(восторженно) 

Что… бессмертье для меня!

И если б жизнью пришлось платиться, 

я за успех ручаюсь вам… 

Для благ страны хочу трудиться, 

молю, молю вас внять моим речам! 

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Ах, с сожаленьем ведь относиться 

возможно лишь к его мечтам! 

Всё это бред, и отрезвится, 

конечно, скоро безумец сам! 

Всё это бред, и отрезвится, 

конечно, скоро он и сам!

ВАСКО ДА ГАМА

Пришлось бы жизнью мне платиться, 

но за успех, за свой успех ручаюсь вам. 

Я для страны хочу трудиться, 

молю вас внять моим речам! 

За свой успех ручаюсь вам!

ДОН АЛЬВАР

Ах, этой верой вдохновиться 

готов я сам, готов я, кажется, и сам. 

И для отчизны потрудиться 

он обещает, за свой успех ручаясь нам!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Ах, с сожаленьем относиться 

возможно лишь, возможно лишь к его мечтам! 

Всё это бред, и отрезвится, 

конечно, скоро сам. 

Ах, с сожаленьем лишь относиться… 

Нет, нет, нет, нет!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Ах, этой верой вдохновиться…

ВАСКО ДА ГАМА

Молю вас внять моим речам!

ДОН АЛЬВАР

Молю вас внять его речам!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

…можно к его пустым мечтам…

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

…готов всем сердцем…

ВАСКО ДА ГАМА

Я вас молю…

ДОН АЛЬВАР

Верю им сам…

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

…к дерзким словам…

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Возможно верить…

ВАСКО ДА ГАМА

Ах, молю вас внять моим, моим речам! 

Хочу трудиться для страны 

и за успех ручаюсь вам!

Я вас молю, молю вас внять моим речам, 

за свой успех ручаюсь вам во всём!

ДОН АЛЬВАР

Верить можно решиться и планам, и словам, 

трудиться хочет для страны, за свой успех ручаясь нам! 

Этой верой вдохновиться готов я сам, готов, готов я сам, 

ах, этой верой вдохновиться я готов теперь и сам, я сам!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Верить как решиться его речам! 

Всё это бред, и отрезвится, конечно, скоро он и сам! 

Ах, с сожаленьем относиться можно лишь к его словам, 

всё это бред, и отрезвится он, конечно, скоро сам. 

Ах, с сожаленьем относиться можно лишь к его словам, 

всё это бред, и отрезвится он, конечно, скоро сам, да, он сам!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Он отрезвится скоро сам! 

Ах, с сожаленьем относиться можно лишь к его словам, 

всё это бред, и отрезвится он, конечно, скоро сам. 

Ах, с сожаленьем относиться можно лишь к его словам, 

всё это бред, и отрезвится он, конечно, скоро сам, да, он сам!

(Дон Педро знаком приказывает Васко удалиться на время совещания. Васко, дойдя до дверей, быстро возвращается)

ВАСКО ДА ГАМА

Но прежде чем решенье ваше произнесть 

и разрешить корабль мне предоставить, 

я б хотел правду слов вам моих доказать…

Я с собою привёз двух рабов из стран далёких.

Я сам их приобрёл на африканском берегу за бесценок…

Здесь они. 

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Но в чём ваша цель?

ВАСКО ДА ГАМА

Пусть чуждых вам племён докажут существованье…

Подобных им ещё я не встречал созданий

ни в Новом свете, там, что нам Колумб открыл…

Представить их?

АДМИРАЛ

Да, пускай войдут!

ДОН ПЕДРО

Я разрешил! 

(Привратник, по данному Доном Педро знаку, открывает дверь и впускает Селику, за нею на почтительном расстоянии следует Нелуско.)

Подойдите, вы, рабы!

АДМИРАЛ

(к Нелуско)

Скажи, где родились.

ДОН ПЕДРО

(к Нелуско)

И сюда как попали вы? 

(Нелуско злобно качает головой.)

АДМИРАЛ

Не отвечаешь мне?

НЕЛУСКО

(с ненавистью) 

Нет! Нет!

ДОН ПЕДРО

(к Селике)
Рабыня, так ты дашь ответ.

СЕЛИКА

Далеко от берегов родимой стороны 

застиг нас ураган, не могли мы уберечься… 

Попавшись в плен, теперь рабами стали мы! 

ВАСКО ДА ГАМА

Внимательней прошу в черты их лиц вглядеться…

Одежда их и кожи цвет рассеют сомнения след.

ДОН АЛЬВАР

Он прав, он прав!

АДМИРАЛ

(к Селике)

Отчизну назовите.

ВАСКО ДА ГАМА

(к Селике)

О, отвечай им, Селика, тебя я умоляю!

СЕЛИКА

(про себя) 

Его мольбам внимаю, ах! 

И отказать нельзя!

(к Васко) 

Ты мне велишь?

Изволь.

НЕЛУСКО

(к Селике)

Молчи, царица, ужель забыта клятва твоя? 

Тиран безжалостно нас оковал цепями, 

и стали оба мы на чужбине рабами! 

Но ради наших богов великих, ради славы предков твоих, 

ах, не изменяй народу, ах, не изменяй народу, клятв не забудь своих! 

Царица! 

ДОН ПЕДРО

(к Селике) 

Назовёшь ли край родной? 

Слушай моих велений; 

как видишь, мы ждём твоих объяснений.

СЕЛИКА

(гордо) 

Какой вам дать ответ? 

Её не знаю я – рабам отчизны нет.

НЕЛУСКО

(резко) 

Когда на рынке вы торгуете вола, желаете наверно, 

чтоб день-деньской работал он усердно, 

но дела вам ведь нет, где этот вол рождён….

(насмешливо) 

Ну так зачем же знать, где гнусный раб родился, 

ведь он силой рабочей явился? 

(злобно) 
Что вам за дело, что вам за дело, что вам за дело? 

ДОН ПЕДРО

Гордость в нём непонятна! 

ВАСКО ДА ГАМА

Здесь напрасны мольбы! 

Молчанье сохранят, но одно только ясно, 

что Африка для них не родная сторона, 

и до их берегов добраться нам опасно. 

Но неведомый край чудесный я найду; 

средство дайте лишь мне, и всё я покорю!

ДОН ПЕДРО

(к Васко, Нелуско и Селике)

Пока оставьте нас, сейчас совет начнётся! 

(Васко, поклонившись, уходит, Селика и Нелуско следуют за ним. Члены Совета встают со своих мест, сходятся и затем разделяются на две группы.)

ДОН АЛЬВАР

План его хоть рискован, но очень разумен!

АДМИРАЛ

Ну, а я нахожу его просто безумным!

ДОН АЛЬВАР

Он отважный моряк!

АДМИРАЛ

(насмешливо) 

Интриган и хитрец!

ДОН АЛЬВАР

Только славы он жаждет!

АДМИРАЛ

Иль бессмертья венец!

ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА

Он отважный моряк! 

ВТОРАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
Интриган и хитрец! 

ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
Только славы он жаждет… 

ВТОРАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
…иль бессмертья венец. 

ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
Он отважный моряк, он отважный моряк!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Полноте, братья! 

Прежде мирно дело разберите и спокойно всё обсудите!

ДОН АЛЬВАР

Рассмотреть сперва надо карту и весь план; 

вот чертежи, которые вручил он нам! 

ДОН ПЕДРО

Прочтём!…

(про себя) 

Что вижу!

Как всё мне ясно стало, и мрак будто осветился… 

Нам может это служить!

АДМИРАЛ

Как ему корабли и людей поручить, 

ведь пока никому он из нас неизвестен!

ВТОРАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА

Или немного помешан! 

ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
Гениален и честен!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Но совет в этом деле должен быть осторожен… 

Он безбожник!

ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА

Нет, нет, нет! Нет, нет, нет!

ВТОРАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
Он безбожник, он безбожник!

ДОН АЛЬВАР

Он безбожник? 

Потому ль, что свет Новый удалось ему открыть?

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

И вы также грешите, веря его показаниям; 

но писанье отцов о том не говорит!

ДОН АЛЬВАР

Вы, пожалуй, Колумба безумцем зовёте?

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

А за эти слова Божью кару примете!

ДОН АЛЬВАР

Я стою за отчизну!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Он стоит за отчизну!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Оскорбляя творца!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Оскорбляя творца!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Предайте всё огню… читать их не разрешу!

ВТОРАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА

В огонь, в огонь, в огонь! Да, да, да, да, да, да!

ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА
О, нет, о, нет, о, нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

В огонь! В огонь! 

Да, да, да, да, да, да, да!

ДОН АЛЬВАР

О, нет, о, нет, о, нет, нет, нет, нет, нет, нет, нет!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР, ДОН АЛЬВАР, ЧЛЕНЫ СОВЕТА И ЕПИСКОПЫ

Эти крики, оскорбленья, эта брань, шум и смятенье 

не изменят убежденья, и за долг я лишь стою, 

эти крики, оскорбленья, эти споры и смятенье 

не изменят убежденья, и за долг я лишь стою! 

Эти крики, оскорбленья, эта брань, шум и смятенье 

не изменят убежденья; да, я за долг лишь стою, 

за долг свой я, за долг свой я стою!

ДОН АЛЬВАР И ПЕРВАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА

Я не вижу здесь обмана и душой кривить не стану, 

не смущаясь вашим саном, смело правду всем говорю! 

Я не вижу здесь обмана и душой кривить не стану, 

не смущаясь вашим саном, правду говорю. 

Не смущаюсь вашим саном, не смущаюсь вашим саном. 

Голосовать, голосовать, голосовать…

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ВТОРАЯ ГРУППА ЧЛЕНОВ СОВЕТА

Увлекались вы обманом! 

Спорить больше мы не станем, 

уважения пред саном ожидать от вас я хочу! 

Увлекались вы обманом, 

спорить больше мы не станем, 

уважения пред саном требовать хочу. 

Уважайте сан высокий, уважайте сан высокий. 

Голосовать, голосовать, голосовать…

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ЕПИСКОПЫ

Бог, всей вселенною чтимый, 

мир душам нашим пошли!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Будь всеблагим провиденьем и милость нам свою яви! 

(Докладчик и Васко входят. Докладчик обходит членов Совета, отбирая голоса.)

ДОН ПЕДРО

(к Васко) 

Мы, верховный Совет, властью короля решая…

В интересах всей страны, поручаемых нам, 

безумный план ваш отвергаем и объявляем решенье вам!

ВАСКО ДА ГАМА

Отвергают… предложенье моё?

(горячо) 

Точно так ведь и прежде для родной стороны, 

как и я, казался смешон Христофор Колумб, 

тот генуэзец великий, за его все надежды!

Мудрецами он был за безумца сочтён! 

(с презрением) 

Мудрецами, такими… как вы! 

ДОН ПЕДРО

Молчите, вы слишком дерзки, 

молчите, вы слишком дерзки!

АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Молчите, вы слишком дерзки!

ВАСКО ДА ГАМА

(гневно) 

Нет, нет, нет! 

Всё вам скажу! 

Нет, теперь я судья вам, и я не замолчу! 

Ах! В сердце вашем нет укоризны, 

что гнусно вы изменили отчизне? 

Постыдный здесь меж нами спор, слепые вожди! 

Невежды, глупцы, всем вам позор!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ЧЛЕНЫ СОВЕТА

На смерть, на смерть за речь его!

ДОН АЛЬВАР

О, нет! Нам люди такие нужны!

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

За это оскорбленье он в тюрьме кончит дни!

ВАСКО ДА ГАМА

Да! Так и быть должно… вы поборники тьмы!

Гнать свет навсегда торопитесь, его ведь так избегали вы, 

боясь, чтоб против воли вам им не ослепиться!

ДОН АЛЬВАР И ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Себя сам погубит он!

Ах, ужасен наш закон,

и будет он казнён!

Смертью будет казнён. 

Ужасно, ужасно! 

На смерть, на смерть он обречён!

ВАСКО ДА ГАМА

Не ложью, убежденьем звучат мои слова. 

Грядущим поколеньям готовлю славу я! 

Ценой моей всей жизни я свой успех куплю 

и в будущем отчизне на суд себя отдаю, 

на суд отчизне... ах, я на суд себя отдаю!

ДОН АЛЬВАР

Не ложью, убежденьем звучат его слова, 

и верой в величье провиденья звучат его слова!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Совет весь страшно оскорблён, 

но строг у нас закон, строг закон, 

отступник и безбожник он, на смерть обречён!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Совет им оскорблён, но строг у нас закон, 

строг закон, отступник и безбожник он, 

на смерть уж обречён!

ВАСКО ДА ГАМА

Ценой моей всей жизни я свой успех куплю 

и в будущем отчизне на суд себя  отдаю, 

на суд, да, отчизне, ах, я на суд себя отдаю! 

Взываю, взываю я к отчизне, ей на суд отдаюсь! 

ДОН АЛЬВАР

Ах, этой верой вдохновиться готов я, кажется, и сам 

и для отчизны потрудиться, за свой успех ручаясь нам; 

трудиться для отчизны он обещает; в успех верю я! 

Вдохновиться этой верой сам готов я!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Законы осмеял и сан не уважал, пошлёт творец страданья венец! 

Ах, с сожаленьем относиться возможно лишь к его мечтам, 

всё это бред, и отрезвится, конечно, скоро он и сам! 

Безбожник! Отступник! 

Увлекались вы обманом, больше спорить мы не станем, 

уважения от вас прошу! 

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Он на смерть обречён, он на смерть обречён! 

Совет им оскорблён, но строг у нас закон, и будет он казнён! 

Законы осмеял и сан не уважал; за то ему творец, 

за то ему творец страданья даст венец!  

Безбожник, отступник! Безбожник! 

ВАСКО ДА ГАМА

Не ложью, убежденьем звучат мои слова, 

грядущим поколеньям готовлю славу я! 

Ценой моей всей жизни я свой успех куплю 

и в будущем отчизне на суд себя отдаю, 

себя даю отчизне жизнь, ей отдаю! Да! Да! Да! 

Не ложью, убежденьем звучат мои слова, 

грядущим поколеньям готовлю славу я, грядущим поколеньям! 

Ценой моей всей жизни, всей жизни, для счастья отчизны 

жизнь свою я радостно даю и на суд, 

на суд я грядущим поколеньям себя даю! 

Не ложью, нет, а только убежденьем звучат мои слова! 

Отчизне я на суд, на суд себя даю!

ДОН АЛЬВАР

Не ложью звучат эти слова, и с убежденьем успех предвижу я.

Ценой его всей жизни он купит нам успех 

и в будущем отчизне на суд, отчизне отдаёт себя, он отдаёт себя!  

Ей отдаёт! Да! Да! Да! 

Не ложью, убежденьем звучат его слова, 

грядущим поколеньям готовит славу он, грядущим поколеньям! 

Ценой его всей жизни, всей жизни для счастья отчизны, 

жизнь свою он радостно даёт и на суд, 

на суд грядущим поколеньям себя отдаёт! 

Не ложью, нет, а только убежденьем звучат его слова!

 Отчизне он на суд, на суд себя отдаёт!

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ И ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Ах! Совет им оскорблён, но строг у нас закон, 

строг закон, страшно будет он казнён, на смерть он обречён, обречён! 

Он закон наш осмеял и сан не уважал, 

за то ему, за то ему творец страданья даст венец, страданья венец! 

Да! Даст венец! Да! Да! Да! 

Совет весь оскорблён, изувер и безбожник он, 

но строг закон, и будет он казнён, и будет он казнён, 

на смерть он нами обречён! 

Он обречён, законы наши здесь он осмеял и сан не уважал, не уважал; 

за то ему творец страданья даст венец, страданья даст венец, венец. 

Совет им оскорблён, безбожник страшный он, 

но строг у нас закон, погибнет он, 

да, он будет предан казни, да будет он казнён, казнён! 

Пошлёт ему творец страдания венец!

ЧЛЕНЫ СОВЕТА

Строг у нас закон, строг закон! 

На смерть он обречён, он сан не уважал, 

и за это творец, творец, ах, пошлёт ему страданья, страданья венец! 

Строг закон, на смерть он обречён, обречён, 

закон наш осмеял, он осмеял, он сан, сан не уважал, 

и творец даст ему венец! 

Совет им оскорблён, совет им оскорблён, 

и будет он казнён, на смерть он нами обречён! 

Он обречён, законы осмеял, не уважал, не уважал, 

за то ему творец страданья даст венец, страданья даст венец, венец. 

Совет им оскорблён, но строг у нас закон, и будет он казнён, 

погибнет он, безбожник он, на смерть давно уж обречён, 

на смерть давно уж обречён, обречён! 

Пошлёт ему творец страданья венец! 

ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР

Чрез меня Господь вещает, что забылся человек, 

его он проклинает, проклинает вовек! 

ДОН ПЕДРО, АДМИРАЛ, ВЕЛИКИЙ ИНКВИЗИТОР И ЧЛЕНЫ СОВЕТА

И мы также его проклинаем!

ВАСКО ДА ГАМА И ДОН АЛЬВАР

Вы здесь все слепые вожди!

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

(Внутренность тюрьмы инквизиции в Лиссабоне. Селика и Васко да Гама. Он спит.)

СЕЛИКА

Тревожным томится он сном 

и виденьями славы снова обольщён! 

Уж целый месяц здесь, в этой мрачной тюрьме 

одна лишь я делю с тобою все мученья; 

моих же воплей и страданий не знать тебе, 

ответом было б, верно, мне одно презренье.

ВАСКО ДА ГАМА

(во сне)
О, край родимый! 

О, друг мой прекрасный! 

СЕЛИКА

Это бред! 

Я дрожу!

ВАСКО ДА ГАМА

Инес, ангел любимый!

СЕЛИКА

Инес! 

(гневно) 

Что слышу я? 

Любовь в душе его, и как я, он страдает! 

Ах! Слишком много слёз! 

ВАСКО ДА ГАМА

(во сне)

Ах, ведь ты теперь далеко!

СЕЛИКА

Увы! Песня лучших дней 

родины моей, тихий сон навей.

(Обмахивает Васко индийским опахалом.)

Спи, солнца сын, спи, отдохни, с поля брани возвращаясь; 

лотоса цвет блещет в тени, к тебе в тиши склоняясь; 

ветерок летит, летит, по цветам шумит, шумит, в эфире звёзды задрожали; 

тихо бенгалин зовет, про свою любовь поёт; 

засни, мой друг, покойным  сном, уж лес и горы замолчали, 

бенгалин зовёт, про любовь поёт, он песнь, песнь нам поёт. 

Спи, солнца сын, спи, отдохни, с поля брани возвращаясь; 

лотоса цвет блещет в тени, запах свой льёт вокруг… 

(Прислушивается, спит ли Васко.) 

Тихо уснул! Увы! 

В борьбе слабею я… 

И слёз сдержать нет силы у меня, и слёз сдержать нельзя! 

Ах! Лучше бы море меня поглотило, когда застигла нас гроза!

Этих мучений я б не сносила и чужестранцу души своей не отдала! 

Души своей чужестранцу я бы не дала! 

О, Брама, гаси огонь в моей крови 

и дай забыть навек страданья любви, и дай забыть страданья любви, 

ах, дай забыть страданья любви!

ВАСКО ДА ГАМА

(во сне)

Гроза к нам уж близко; все на борт!

СЕЛИКА

Он проснётся… скорей… 

За песнь, ах! 

(Снова берёт опахало.)

Спи, солнца сын, спи, отдохни среди лиан высоких; 

баюкая сон мирный твой, шепчут волны, убегая далёко! 

Как тихо спит… 

Ах, больше нет уж сил сносить любви терзанье! 

За что страданья… Ах! Ах! 

Вблизи тебя в волненьях страстных забыла край моих отцов, 

и солнце родины прекрасной, и наши храмы, и богов! 

Тебя люблю я! 

И всё блаженство моё в тебе одном! 

(Вне себя, склоняется над спящим Васко, и губы её готовы прикоснуться к его лбу, но она разом отодвигается и, закрыв лицо руками, горько плачет. Нелуско, не замечая её, тихо входит слева и идёт к середине сцены. Селика, увидев его, прячется за колонну.)

Нелуско!

НЕЛУСКО
Долг велит за честь её вступиться, 

долг велит и за все мученья с ним рассчитаться!

(Подходит к Васко.)

Вот он. 

Что вижу? 

Спит покойно… 

Никогда не убивал ещё я спящего врага!

(Обнажает кинжал.)

Тем хуже, долг велит! 

(Селика выбегает из-за колонны.)
СЕЛИКА

Постой! Что хочешь делать? 

Узник он такой, как и мы. 

НЕЛУСКО

Он христианин; мне ненавистны они! 

СЕЛИКА
Но вспомни, он нас спас; сам теперь беззащитен!

Благодарна ему, что в горестной судьбе нахожу я в тебе дорогую отчизну; 

без него, без тебя, что делала б я с жизнью, одна, в этой тюрьме?

А ты, честный боец, сделать хотел преступленье? 

И поразить того, того убить хотел, кто здесь терпит гоненье!

НЕЛУСКО

Решено! Он умрёт! Христиан я ненавижу! 

СЕЛИКА

Нет причины иной?

НЕЛУСКО

Быть может!

СЕЛИКА

Докончи!..

НЕЛУСКО

Не могу!

СЕЛИКА

(грозно) 

Сказать всё должен… я велю!

НЕЛУСКО

О, дочь царей, тебе уваженье, тебе уваженье 

и всю преданность мою несу; 

ни цепи рабства и ни гоненье не омрачают славу твою! 

Нет, нет, ни цепи рабства, нет, ни горе, ни гоненье, 

нет, ничем не омрачают здесь всю славу твою! 

О, дочь царей, о, дочь царей!

Я вижу, как, бывало, в нашей стране родной народ, 

жрецы и войско преклонялись пред тобой! 

Но глава, над которой высилась корона,

может лишь преклоняться перед Брамы троном!

Не забывайся и не унижайся… 

Главу, главу свою склонять ты можешь 

только лишь пред Брамы троном!

Но… но, видя тебя здесь в тюрьме с врагом нашей страны! 

СЕЛИКА

Нелуско!

НЕЛУСКО

(почтительно) 

Прости, прости, прости! 

О, дочь царей, тебе уваженье, тебе уваженье 

и всю преданностью мою несу… 

Ни цепи рабства и ни гоненье не омрачают славу твою, 

нет, нет, ни цепи рабства, нет, ни горе, ни гоненье, 

нет, ничем не омрачают здесь всю славу твою! 

(указывая на Васко)

Но при мысли, что ты с ним, я взбешён… 

Царица, царица, вспомни, кто он…

Если в сердце страсти разом все проснутся, 

нет во мне уж власти их пламень гасить, их пламень гасить! 

Ревностью сгораю, мучусь и страдаю и преград не знаю, 

кровь жажду пролить, кровь жажду пролить, безжалостно мстить!

Если в сердце страсти разом все проснутся, 

пламень их нет власти погасить! 

Преград не знаю и лишь жажду страшно мстить!

Твою тайну, царица, ведь я угадал, 

но я не допущу, чтоб её он узнал!

СЕЛИКА

(испуганно) 

Нелуско!

НЕЛУСКО

Нет, мольбы все напрасны, смерть решена давно!

СЕЛИКА

Не казни! 

НЕЛУСКО

Да, умрёт он, злосчастный, ненавижу его! 

(Приближается к Васко. Селика удерживает его.)

СЕЛИКА

Погоди!

НЕЛУСКО

Нет!

СЕЛИКА

Нелуско!

НЕЛУСКО

Нет!

СЕЛИКА

Я молю!

НЕЛУСКО

Нет, нет, нет!

(Селика берёт Васко за руку и сжимает её.)

СЕЛИКА

Васко, Васко, Васко, скорее, проснись!

ВАСКО ДА ГАМА

(просыпаясь) 

Что тебе?

СЕЛИКА

(в замешательстве) 

Вот обед… твой… 

(указывая на Нелуско)

Верный раб услужить желает…

ВАСКО ДА ГАМА

(к Нелуско) 
Хорошо, уходи! 

(Нелуско остаётся неподвижен.)
Слышал ты иль нет?

НЕЛУСКО

Я слыхал! 

(про себя)

Брама, Бог наш великий, неба властитель и всей вселенной, 

и ты терпишь, что ею он повелевает!

О, Боже мой, Брама святой! 

(Уходит.)
ВАСКО ДА ГАМА

Не страшна ненависть людская, не страшны мне мрак и тюрьма,

и вновь, оковы разрывая, мою Инес увижу я, мою Инес, 

мой рай земной увижу я!

СЕЛИКА

(про себя)

О, боги мои, подкрепите душу мою средь тяжкой борьбы!

Его разлюбить помогите, дайте скрыть от него жаркие слёзы мои! 

Его разлюбить помогите, дайте скрыть мне от него страданья мои!

(Васко снова впадает в задумчивость, потом встаёт и просматривает карту, нарисованную на стене.)

ВАСКО ДА ГАМА

Вот страшный мыс, они все были правы, его нельзя здесь обойти… 

Я путь найду, добуду славу! 

(Селика, подошедшая сзади, глядит ему через плечо.) 

Сюда пойду…

СЕЛИКА

(поспешно) 

Нет, нет, нет, нет!

ВАСКО ДА ГАМА

(удивлённо)

Почему?

СЕЛИКА

Прямо к смерти идти!

ВАСКО ДА ГАМА

Так куда ж?

СЕЛИКА

Путь прямой… 

ВАСКО ДА ГАМА

(поражённо)

Туда… 

СЕЛИКА

Всё правее!

ВАСКО ДА ГАМА

Всё правее!

СЕЛИКА

Будет остров…

ВАСКО ДА ГАМА

Здесь остров?

СЕЛИКА

Волшебный остров!

ВАСКО ДА ГАМА

Творец!

СЕЛИКА

Любимый край богов!

ВАСКО ДА ГАМА

Докончи!

СЕЛИКА

Мой челнок застигнут был на море тифоном и грозой, 

а волны на просторе нас гнали много дней, 

мы не знали, куда взяты в плен были мы и стали рабами… 

ВАСКО ДА ГАМА

(восторженно) 

Победа, я это знал! Победа, я это знал! 

Вон там, вон там, меж этими скалами, 

там путь найду, ах, всем тебе обязан я! 

Теперь взойдёт моя звезда!

Мой ангел прелестный, хранитель небесный, 

меня ты чудесно на путь навела! 

Поверь, не забуду я эту услугу, 

и любовью друга к тебе душа, к тебе любовью полна!

СЕЛИКА

(про себя) 

Как! Я ангел прелестный! 

Ах, блаженством чудесным, 

счастьем неизвестным вся, вся душа полна!

Слов этих не забуду, надеждой жить вечно буду, 

ах, счастьем небесным полна жизнь моя, 

и счастьем небесным полна жизнь моя! Ах! Ах! 

Я ангел прелестный! 

Ах, блаженством чудесным, счастьем неизвестным, 

ах, душа вся полна!

ВАСКО ДА ГАМА

Мой ангел прелестный, хранитель небесный, 

меня ты чудесно на путь навела! 

Поверь, не забуду я такую услугу, 

любовью друга полна душа моя! 

Полна вся душа, любовью друга душа вся полна,

душа вся полна, душа вся полна, душа моя вся полна! 

Меня ты чудесно на путь навела и жизнь мне дала!

СЕЛИКА

Я ангел прелестный! 

Блаженством небесным вся душа полна! 

Тех слов не забуду, ах, надеждой жить буду, узнала счастье я! 

Да, узнала я, надеждой жить буду, блаженством вся жизнь полна, 

жизнь моя полна, жизнь моя полна, блаженством полна! 

И счастьем небесным душа вся полна! Душа вся полна! 
(Дверь в глубине открывается, и входят Инес, Анна, Дон Педро,  Дон Альвар и Нелуско, который остаётся на заднем плане.)

ДОН ПЕДРО

(к Инес)

 Сказали правду нам!..

И можете вы сами в том легко убедиться.

ВАСКО ДА ГАМА

Я не верю глазам! 

Инес, о, дорогая!

СЕЛИКА

(про себя) 

Инес! Она! 

Она здесь зачем? 

(Хочет подойти к Инес, Васко удерживает её за руку.)

Как бела!..

Сердце бедное перестало биться! 
ИНЕС

(к Васко)

Узнала я, что навсегда, Васко, ты был в темницу здесь заключён… 
И вот прощенье купила я, купила я!

Теперь ты мной освобождён, мною ты освобождён! 

ВАСКО ДА ГАМА

(радостно) 

Освобождён! 

ИНЕС

Да!

Возьми, читай этот приказ! 

ВАСКО ДА ГАМА

(радостно) 

Творец!

ИНЕС

(горячо) 

А теперь должны расстаться мы, расстаться мы навек должны! 

Конец, конец всему, расстаться мы должны, прости, прости, прости! 

(Подходит к  Дону Педро и тянет его за руку.)

Идём, идём, скорей, идём!

ВАСКО ДА ГАМА

Нет, я угадал! 

Подозренья напрасны, рабыня эта?..

(Указывает на Селику.)

ИНЕС

(злобно) 

Драгоценное приобретенье!

ВАСКО ДА ГАМА

Она только рабыня, и всё ваше раздраженье успокоить вмиг могу! 

Её я вам дарю! 

СЕЛИКА

(про себя) 

Как он жесток, всё забыл!

ВАСКО ДА ГАМА

(к Инес)

Пусть вам рабой послушною будет! 

НЕЛУСКО

(выходя вперёд)
А я, а я?

ВАСКО ДА ГАМА

Следуй также за ней! 

(восторженно) 

Душу и жизнь мою до последнего вздоха за взгляд её

 я готов, готов отдать, за взгляд один я готов, готов отдать!

СЕЛИКА

(про себя) 

Как он жесток!

ИНЕС

(про себя) 

Как ему сказать? 

(Васко хочет объясниться с Инес, но она отворачивается от него.)

Меня только любит, сомненья нет! 

За что судьба безжалостна ко мне была! 

Душа моя болит, болит, и слёзы жгут глаза, 

душа моя болит, болит, и слёзы жгут глаза, 

и слёзы жгут глаза, мне жгут глаза. 

Ах! Ах! Мне счастья в жизни больше нет! Мне нет!

СЕЛИКА

О, небеса, как стражду я! 

В душе разбитой надежды нет! 

Он продал ей, увы, меня! 

Вот за любовь его ответ! 

Такой позор снести нельзя, огнём горит вся кровь моя! 

Такой позор снести нельзя, горит кровь моя, 

вот за любовь, ах, ответ! 

АННА

О, Боже мой, как зла судьба! 

Любима им она была! 

Теперь не мил ей Божий свет! 

Надежды нет, надежды нет! 

Болит, болит её душа, огнём слеза ей жжёт глаза, 

болит, болит её душа, слеза ей жжёт глаза, 

пропал надежд, ах, и след!

ДОН АЛЬВАР

О, Боже мой, как зла судьба! 

Любима им она была! 

Теперь не мил ей Божий свет! 

Надежды нет, надежды нет! 

Болит, болит её душа, огнём слеза ей жжёт глаза, 

болит, болит её душа, слеза ей жжёт глаза, 

и надежды, ах, им нет!

НЕЛУСКО

Благодарю, тебя, судьба, что мне она возвращена! 

Благодарю тебя, судьба, что мне она возвращена! 

(к Селике)

О, будь тверда, скрой слёз и след, бежим туда, где скорби нет! 

О, будь тверда, скрой слёз и след, 

и бежим, бежим туда, где скорби нет! 

Бежим туда! Там скорби уж нет!

ДОН ПЕДРО

И так судьба добра ко мне была! 

И ей теперь возврата нет, и ей теперь возврата нет! 

В душе над ним смеюсь и я, виновник злой его всех бед! 

В душе над ним смеюсь и я, виновник злой его всех бед! 

Ах! Возврата нет!

ВАСКО ДА ГАМА

Она мне вновь судьбой дана! 

Взглянув в её глаза, ах, опять мне мнится, 

что душе, душе моей отверсты небеса опять!

ДОН ПЕДРО

(к Васко) 

Торг заключён!

(указывая на Селику)

Мы их берём! 

За них я заплачу вам. 

(к Инес) 

Теперь пора, идём! 

ВАСКО ДА ГАМА

(удивлённо) 
Что он сказал?

ДОН ПЕДРО

(гордо и значительно) 

Король мне вполне доверяет, способностям моим он всё дело вручает, 

надеясь, что славой покрою себя, путь новый проложу кораблям чрез моря! 

ВАСКО ДА ГАМА

(возмущённо) 

Вы! Кому я вручил вот этою рукою 

плоды стольких трудов, начерченные мною! 

ДОН ПЕДРО

Ваш проект предан был забвенью и огню!

ВАСКО ДА ГАМА

Хотите похищать и славу вы мою?

НЕЛУСКО

(к Дону Педро; тихо) 

Возьми меня с собой, я путь вам укажу и безопасно проведу твою эскадру!

ДОН ПЕДРО

(к Нелуско; тихо) 

Я сам лелеял эту мысль, я сам лелеял эту мысль!

(к Васко) 

Монарх уж теперь назначает меня правителем всех стран, открытых мной!

ВАСКО ДА ГАМА

Заранее!

ДОН ПЕДРО

Есть повеленье, мы выходим сегодня.

(к Инес) 

Идём, идём скорей. 

Вашу руку.

ВАСКО ДА ГАМА

Кто дал право?

ДОН ПЕДРО

В храме Божьем мне оно дано было волей провиденья!

ВАСКО ДА ГАМА

(к Инес) 
Как понять?

ИНЕС

Мне сказали, что любви вы изменили, но, чтоб от тюрьмы вас спасти, 

счастье вернуть, меня склонили отдать руку мою… 

ВАСКО ДА ГАМА

Ах!

ИНЕС

…и вам сказать – навсегда прости!

ВАСКО ДА ГАМА

О, проклятье ему вовеки! 

Горе мне, о, горе мне!

ИНЕС

Он стоит в оцепенении! 

Сердце рвётся от мученья! 

Ах, отдавшись сомненьям, жизнь свою разбила я! 

Хоть супруга презираю, но честь свято сохраняю

и его я проклинаю, ненавижу и себя, ненавижу и себя! 

Проклинаю, проклинаю, ненавижу и себя!

СЕЛИКА

Он стоит в оцепенении! 

Сердце рвётся от мученья! 

Заплатил он мне презреньем, для него я лишь раба! 

Хоть безумно я страдаю, но отраду предвкушаю, 

что он ревность сам узнает и поймёт, как мучусь я, 

и поймёт как мучусь я! 

Я отраду предвкушаю, проклинает он себя!

АННА И ДОН АЛЬВАР

Он стоит в оцепенении! 

Сердце рвётся от мученья! 

Но судьба в своём решении мужа ей уж избрала! 

Ах, она душой страдает и надежды не питает, 

все сомненья проклинает, ненавидит и себя, ненавидит и себя! 

Проклинает все сомненья, ненавидит и себя!

ВАСКО ДА ГАМА

Я стою в оцепенении! 

Сердце рвётся от мученья! 

Как доверилась сомненьям, изменила мне она! 

Хоть о прошлом он и знает, но женою называет! 

Им проклятья посылаю, презираю и себя, презираю и себя! 

Проклятья посылаю, проклинаю и себя!

НЕЛУСКО

Здесь судьба своим решеньем помогает в нашем мщении! 

Над христианином с презреньем от души смеюсь я!  

(указывая на Дона Педро)
Но и тот, что предвкушает славу, скоро месть узнает 

и напрасно забывает, что есть гордость у раба, 

что есть гордость у раба! 

Пусть узнает, пусть узнает, что есть гордость у раба!

ДОН ПЕДРО

Он стоит в оцепенении! 

Сердце рвётся от мученья! 

Так угодно провиденью, и она моя жена! 

Счастья с ней не ожидаю, но соперников не знаю, 

пусть страдает, проклинает, месть его мне не страшна, 

месть его мне не страшна! 

Пусть страдает, проклинает, месть его мне не страшна!

ИНЕС

(к Васко)
Слушай же, Васко, меня!

СЕЛИКА

(про себя)
Пойдёт ли с нею?

ДОН ПЕДРО

(про себя)

Как он любит!

ВАСКО ДА ГАМА

(к Инес)

Потише.

НЕЛУСКО

(к Селике) 

Себя он губит!

ИНЕС

(к Васко) 

Свободу купила я ценой любви моей; там лава тебя призывает! 

Меня ж могила ожидает.

Вернувшись, вернувшись, приди помолиться на ней!

И в тихом листиков шептании ты узнай моё воздыханье, 

и ясно услышишь ты слова: прости, Васко, в раю жду тебя! 

Прости. прости, прости, прости! Ах! 

Прости, прости, Васко, в раю жду тебя, прости, Васко, прости! 

Прости, Васко, прости, Васко! Ах! 

И за гробом любить тебя буду я, ах! 

Любить тебя! Прости. Прости. Прости!

СЕЛИКА

Изгнанье, презренье, ужасна как судьба, ужасна судьба! 

Изгнанье не так страшно мне, увы, мне ревность страшна! 

Не понял он всей моей любви! 

Я умру! 

Даже слёз лить теперь не могу без него, я больше жить, жить не хочу!

Нет! Прости, прости, прости!

АННА

Ужасна судьба их, свободу несла вновь и смертную весть! 

Судьба жестока к ним была, удар сил нет снести! 

Жизнь молодая разбита вся! 

Господь, пощади Инес! 

Прости, прости, прости!

ВАСКО ДА ГАМА

Свободу несла мне и вместе, и вместе также смерти весть! 

Она свободу мне несла и вместе смерти весть. 

Её навек утратил я, сил нет страданье снесть! 

Разойтись надо с ней! 

Лейтесь, слёзы из очей! 

Разойтись надо с ней.

Инес, я без тебя умру, я без тебя умру! 

Увы! Как зла судьба, прости! Ах!

ДОН АЛЬВАР

Ужасна судьба их, свободу несла вновь и смертную весть! 

Судьба жестока с ним была, несла им смерти весть. 

Её навек утратил он, сил нет, страданье снесть! 

И разойтись надо им, увы, он сгубил жизнь теперь свою, 

он сгубил жизнь свою, сгубил он жизнь свою. 

Прости! Ах!

НЕЛУСКО

Презренье, изгнанье в награду даёт ей, простит ли она! 

Презренье лишь награда её: другую он любил! 

Будь благословен, Брама, её ты исцели от страсти! 

(глядя на Селику) 
Бледный лик, гордый вид о борьбе говорит, говорит. 

Она спасена, а я отмщу, а я отмщу! 

Прости! Ах!

ДОН ПЕДРО

Победа, соперник несчастный уедет, и я отомщён. 

Победа, торжествую я. 

Я их разлучил, он побеждён, за оскорблённую любовь, я отомщён! 

(глядя на Инес) 

Бледный лик, грустный вид о тоске говорит, 

я с восторгом теперь на слёзы их, смеясь, гляжу! 

Её везу! Везу, он побеждён. 

Прости! Ах! 

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

(Корабль. Нелуско и матросы лежат на палубе. Нижняя часть разделена на две каюты. С одной стороны комната Инес, в которой находятся она сама, её прислужницы и Анна. С другой – комната, в которой Дон Педро.)

ПРИСЛУЖНИЦЫ

Над глубиной пучины рея, скользит корабль наш по волнам. 

Зефиры, с нежной лаской вея, мчат нас к далёким берегам, 

мчат нас далеко. 

Над глубиной пучины рея, скользит корабль наш по волнам. 

Зефиры, с нежной лаской вея, мчат нас к далёким берегам, 

мчат нас к далёким берегам, мчат нас к далёким берегам… 

ДОН ПЕДРО

День и ночь будем неустанно наблюдать над стихиями мы, 

и, направляясь к цели желанной, готовы к борьбе быть должны, 

готовы к борьбе быть должны: ведь я за всё, ведь я за всё отвечаю!

ПРИСЛУЖНИЦЫ

Над глубиной пучины рея, скользит корабль наш по волнам.

Зефиры, с нежной лаской вея, мчат нас к далёким берегам….

(Пушечный выстрел.)

МАТРОСЫ
Пора, моряки, за работу пора, за работу пора, пора!

Пора, моряки, за работу пора, за работу пора, пора, пора, 

пора, пора, пора вставать, вставать, вставать, вставать пора…

Солнце заискрилось, в волнах отразилось 

пурпурным лучом, пурпурным лучом. 

Солнце заискрилось, в волнах отразилось 

пурпурным лучом, пурпурным лучом. 

Вставать пора! Вставать пора, моряки! 

Солнце заискрилось, в волнах отразилось 

пурпурным лучом, пурпурным лучом! 

Солнце заискрилось, в волнах отразилось 

пурпурным лучом, пурпурным лучом.

Довольно лениться, работу начнём. 

Вставайте, работать пора!..

Доминик сладкогласный, веди нас безопасно, 

от всех бед сохрани, в отчизну возврати!

Ах, и молясь, буду я повторять ежечасно: 

Доминик сладкогласный! 

ИНЕС, АННА, ПРИСЛУЖНИЦЫ И МАТРОСЫ

О, святое провиденье, помощь нам свою пошли, ты помощь нам пошли! 

Творец, его жизнь ты храни! 

Доминик сладкогласный, веди нас безопасно, от всех бед сохрани! 

Творец, его жизнь ты храни!

ИНЕС

О, святое провиденье…

ИНЕС, АННА И ПРИСЛУЖНИЦЫ

Ах! Помощь нам свою дай и его от бед храни, храни, храни!

МАТРОСЫ

И молясь, буду я повторять ежечасно: 

Доминик сладкогласный, святой, сладкогласный ты!

(В комнату Дона Педро входит Дон Альвар.)

ДОН ПЕДРО

Это вы, Дон Альвар?

ДОН АЛЬВАР

Я вас ищу, адмирал!

ДОН ПЕДРО

Признаться вам, дивлюсь, как с Лиссабоном расстаться вы могли 

и за нами по морю умчаться! 

(улыбаясь) 

Это геройство! 

Но что… что случилось?

ДОН АЛЬВАР

(мрачно) 

Всюду беда!

Тот, кому вы доверились слепо, изменник лживый:

из трёх кораблей вашей эскадры он один погубил; 

на скалу и другой наскочил!

ДОН ПЕДРО

Но этот зато идёт, как видите, счастливо, и, благодаря ему, 

сейчас обошли мыс бурь и ураганов и их избегли мы! 

Доверившись его способностям всецело, первый я в эти моря 

свой направил путь, первый я, первый я в эти моря свой направил путь, 

первый я, первый я, я направил путь победный свой!

ДОН АЛЬВАР

Нет, другой давно нас уж обогнал!

Вон, вдалеке мелькает там парус белый, 

летит как птица и несётся по волнам!

ДОН ПЕДРО

Кто такой?

ДОН АЛЬВАР

Про него матросы говорят, он добрый гений наш.

ДОН ПЕДРО

Иль демон сокрушитель!

ДОН АЛЬВАР

Его держаться надо!

ДОН ПЕДРО

Его избегать!

(Вместе с Доном Альваром выходит на палубу.)

НЕЛУСКО

(к матросам)

Скорей, моряки, ветер повернулся! 

Парус спустите, надо спешить, к северу путь нам должно держать. 

На горизонте видна зловещая туча и мгла: близок страшный тифон!

К северу путь, к северу путь надо держать, 

да, иль гибель всем нам ждать!

ДОН АЛЬВАР

(к Дону Педро) 

Возможно ли вверяться тому, кто изменой своей известен? 

Поверьте мне, та же участь ждёт также вас, 

два корабля недаром ведь он погубил.

НЕЛУСКО

(торжественно) 

Нет, гигант морей и властитель, Адамастор, их на гибель осудил! 

Берегитесь и вы, чтоб грозный вод хранитель гнев свой 

и на вас не излил, если этот путь будем мы продолжать!

ДОН АЛЬВАР

Ты ж куда вести желаешь?

НЕЛУСКО

Не боитесь ничего?

ДОН ПЕДРО

Изволь! Да! 

Мы на север повернём! 

(Корабль поворачивает на север.)
НЕЛУСКО

(про себя) 

Тра, ла, ла, ла, ла, ла, ла! Тра, ла, ла, ла, ла, ла, ла!

В небе тучи плывут, надвигаясь, 

я враждою горю и к мщенью приближаюсь. 

В челноке доплывал нередко я сюда; 

всё это хорошо знакомые места!

Тра, ла, ла, ла, ла, ла, ла!

МАТРОС

Нелуско, что ты поёшь, скажи?

НЕЛУСКО

(мрачно) 

Легенду распеваю, владыку восхваляю

океанов и морей, смерть он держит в руке своей!

МАТРОСЫ

Так послушаем легенду о владыке всех морей!

Начинай, начинай!

НЕЛУСКО

Так вниманье!

МАТРОСЫ

Начинай!

НЕЛУСКО

Адамастор, грозный бог волн глубоких, 

при свисте бури идёт издалека… 

И лишь стопой он дотронется воды, горе всем вам, 

горе всем вам, гибнуть должны корабли и пловцы!

Вот он идёт! Вот он идёт…

При шуме ветра, раскатах грозы он топит всё, что находит в пути…

В гневе волны к небесам воздымает, 

смерть без могил жертву его ожидает!

МАТРОСЫ

Ах, смерть без могил!

НЕЛУСКО

Да, смерть.

МАТРОСЫ

Ах, смерть.

НЕЛУСКО

Да, смерть.

МАТРОСЫ

Нас ждёт.

НЕЛУСКО

Без могил.

МАТРОСЫ

Всех ждёт смерть.

НЕЛУСКО

Без могил!

МАТРОСЫ

Без могил!

НЕЛУСКО

Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! 

Все дрожите вы! 

Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! 

Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! 

Жестокой бури ждите, к снастям своим спешите, 

скорей спускайте паруса, скорей спускайте паруса 

иль ввержены будете все в глубь морскую, 

уж гибель близка, ваша гибель близка!

МАТРОСЫ

Иль ввержены будем мы все в глубь морскую, 

уж гибель близка, наша гибель близка!

НЕЛУСКО

Ваша гибель близка.

МАТРОСЫ

Близка.

НЕЛУСКО

Ваша гибель близка.

МАТРОСЫ

Близка, близка!

НЕЛУСКО

Близка.

Ах, вы в борьбу с ним вступили напрасно. 

Адамастор в своём гневе ужасен! 

Он от вторжений хранит океан и шлёт смельчакам, 

и шлёт смельчакам, шлёт смельчакам для борьбы ураган.

Вот он идёт!

Вот он идёт!

При шуме ветра, раскатах грозы, он топит всё, что находит в пути, 

в гневе волны к небесам воздымает, 

смерть без могил жертву его ожидает!

МАТРОСЫ

Ах, смерть без могил!

НЕЛУСКО

Да, смерть, 

МАТРОСЫ

Ах, смерть.

НЕЛУСКО

Да, смерть.

МАТРОСЫ

Нас ждёт.

НЕЛУСКО

Без могил.

МАТРОСЫ

Всех ждёт смерть.

НЕЛУСКО

Без могил!

МАТРОСЫ

Без могил!

НЕЛУСКО

Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! 

Все дрожите вы! 

Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! 

Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! Ха! 

Жестокой бури ждите, к снастям своим спешите, 

скорей спускайте паруса, скорей спускайте паруса, 

иль ввержены будете все в глубь морскую, 

уж гибель близка ваша, гибель близка!

МАТРОСЫ

Иль ввержены будем мы все в глубь морскую, 

уж гибель близка наша, гибель близка! 

НЕЛУСКО

Ваша гибель близка.

МАТРОСЫ

Близка.

НЕЛУСКО

Ваша гибель близка.

МАТРОСЫ

Близка, близка!

НЕЛУСКО

Близка! 

(Матросы в ужасе отступают и медленно взбираются на палубу. Нелуско, смеясь, следует за ними. Матрос, находящийся у руля, делает знаки.)

МАТРОС

Португальский корабль, нас завидев вдали, 

спустил челнок и к нам людей посылает... 

Лодка близко... вот она!

НЕЛУСКО

(про себя)

Не помощь ли им, иль совет дать желают 

и мщенью моему в этот миг помешать?

(К кораблю причаливает лодка, и на палубу поднимается Васко да Гама.)

ДОН АЛЬВАР

Вас ли вижу, Васко! 

Но как успели вы так скоро нас догнать в пути, вам незнакомом?

ВАСКО ДА ГАМА

Господь меня привёл. 

От судьбы не уйти…

И послушен я был его мудрым законам!

ДОН ПЕДРО

(насмешливо) 

Вы торопились нас догнать!

ВАСКО ДА ГАМА

Скажите: «перегнать!»

ДОН ПЕДРО

Чтоб оскорбленье мне нанести?

ВАСКО ДА ГАМА

Опять ошиблись вы. 

Хочу вас я спасти! 

(Дон Педро жестом приказывает всем удалиться, а сам вместе с Васко спускается в каюту.)

Кто виной, что избрать вы так слепо решились этот путь, 

путь подводных скал, где Дон Бернард Диаз, храбрый мой адмирал,

сам погиб и все судна разбились?

Но это далеко не всё: точно коршуны, к вам слетятся на добычу 

толпы диких врагов, будто хищные птицы, и всё, 

что здесь найдут, будет ими взято.

ДОН ПЕДРО

(насмешливо) 

Неужели?

ВАСКО ДА ГАМА

Но пока гибель отвратима, зачем же к ней 

навстречу вам, зачем навстречу к ней идти?

ДОН ПЕДРО

(насмешливо) 

И что ж?

ВАСКО ДА ГАМА

Хоть я и враг непримиримый, но к вам пришёл, пришёл, чтоб вас спасти, 

чтоб вас спасти, я враг непримиримый, но вас пришёл спасти!

Ведь друг другу сыны одной отчизны должны в беде помощь дать!

ДОН ПЕДРО

(с недоверием) 

И что ж, вы от гибели верной хотите нас теперь спасти? 

Но ненавидя меня безмерно, не за меня ведь дрожите вы?

Но ненавидя меня безмерно, не за меня ведь дрожите вы?

ВАСКО ДА ГАМА

Если вы дорожите жизнью, не время медлить или ждать!

ДОН ПЕДРО

Ах, но за меня вы боитесь иль за Инес?

ВАСКО ДА ГАМА

(горячо) 

Страшусь за неё… да! 

Ах! Лгать напрасно, за жизнь её дрожу, долг мой велит 

ей в помощь прийти, хотя б вместе с нею пришлось спасти 

и соперника дни, его ненавистные дни!

ДОН ПЕДРО

Безумец, ты в пылу забываешь, что здесь один лишь я царю…

Гнев на себя мой навлекаешь, и теперь заслужил ты смерть свою!

ВАСКО ДА ГАМА

Как?

Благородный португалец, вот что мне отвечаешь?

ДОН ПЕДРО

По закону тебя я бы мог наказать!

ВАСКО ДА ГАМА

Здесь борьба лишь возможна. 

Ты же мне угрожаешь?

ДОН ПЕДРО

Ты меня вызываешь…

ВАСКО ДА ГАМА

Так чего же дрожать? 

Так чего же, так чего же дрожать?

ДОН ПЕДРО

Я бы должен по закону тебя наказать!

ВАСКО ДА ГАМА

Как сдержать волненье, мой гнев, озлобленье, 

я с оружием жду, кровь твою пролью, что ж медлишь, я жду!

ДОН ПЕДРО

Как сдержать волненье, мой гнев, озлобленье… 

Прочь тебя гоню или кровь пролью… 

Ах! Прочь, прочь гоню!

ВАСКО ДА ГАМА

О, стыд и презренье…

ДОН ПЕДРО

Не жди же прощенья…

ВАСКО ДА ГАМА

Ты жаждешь прощенья…

ДОН ПЕДРО

Вот день искупленья.

ВАСКО ДА ГАМА

За свой позор я решился мстить,

за свой позор я решился мстить, 

за свой позор должен мстить! 

Как сдержать волненье, страшный гнев, озлобленье? 

Кровь твою пролью! Мщеньем весь горю! 

Что ж? Видишь, я жду, тебя я жду, тебя я жду, что ж, тебя я жду!

ДОН ПЕДРО

Свой стыд и позор не могу простить! 

Скройся, скройся, я тебя гоню, скройся, скройся! 

Или кровь пролью! Прочь! 

Как сдержать волненье, страшный гнев, озлобленье, кровь твою пролью! 

Мщеньем весь горю! Да! 

Мщеньем я весь горю, горю и кровь твою пролью, 

мщеньем я горю и твою кровь пролью, я кровь пролью!

Пусть к мачте он будет привязан, 

и затем тотчас расстрелять отдаю приказанье! 

ВАСКО ДА ГАМА

Подлый!

(Входят Инес и Селика.)

СЕЛИКА

Что за голос!

ИНЕС

Васко!

(про себя) 

Это он…

ИНЕС И СЕЛИКА

(каждая про себя)
…он здесь!

ДОН ПЕДРО
(к матросам) 

На смерть! На смерть!

ИНЕС И СЕЛИКА

Ах, этим воплям внемлите и его пощадите, молю! 

Творец, за жизнь его прошу!

ДОН ПЕДРО

Нет, нет, нет, нет, скорей на казнь ведите!

ДОН АЛЬВАР

(к матросам)

По местам, все! 

Торопитесь, грозы берегитесь!

(Корабль ударяется о подводную скалу.  На палубу вбегают индийцы.)

НЕЛУСКО

(к индийцам)

Ко мне, Шивы сыны!

Врагов вам предаю! 

Желанный день! 

Я месть свою свершу!

ИНДИЙЦЫ

Брама! Брама! 

Пошли же силу твоим сынам, Брама! 

Брама! Брама! Брама! 

Чтоб мы отмстили своим, своим врагам, Брама! 

Брама! Брама! Брама! Брама! Брама! 

Нет им пощады, живьём всех в плен возьмём, Брама, Брама, Брама! 

Брама! Нет им пощады, всех живьём в плен возьмём, 

тебе с отрадой в жертву их принесём, тебе, тебе!

Пошли же силу всем твоим сынам, 

чтоб мы отмстили этим злым, злым врагам. 

Нет им пощады, всех живьём в плен возьмём, 

их с отрадой в жертву принесём! 

Брама, Брама, Брама, Брама!

ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЁРТОЕ

(Налево вход в храм индийской архитектуры, направо дворец, в глубине роскошные памятники. Поочерёдно входят жрицы, брамины, амазонки, жонглёры, воины, Верховный Брамин, Селика и Нелуско.)

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(к Селике) 

Мы клянёмся Брамой и Вишну, и Вивой! 

Им подобает поклоненье, поклоненье. 

Клянёмся быть в повиновении, как царицу чтить тебя!

БРАМИНЫ

Клянёмся быть в повиновении, как царицу чтить тебя!

НЕЛУСКО

И Селика, от нас принявши корону, клянётся, слыхали вы, 

над этой книгой святой, принесённою в храм Брамы чистой рукой, 

быть послушной законам!

СЕЛИКА

(протягивая над книгой руку) 

Я клянусь!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Ты клялась, что никогда чужестранца нога не осквернит 

прикосновеньем нечестивым земли святой, страны счастливой… 

НЕЛУСКО

Царица…

Священный меч всем конец положил.

СЕЛИКА

(взволнованно) 

Как всем?

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(к Нелуско; тихо) 
Жив один… он скован был цепями, 

на самом дне корабля, но был замечен нами.

НЕЛУСКО

(про себя; злобно) 

Васко, быть может! Беги и вели умертвить!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(к Селике) 
В храм идём, чтоб корону на тебя возложить. 

Идём.

НЕЛУСКО

Мы её провожаем. 

(Медленно провожает Селику к храму и возвращается. Шум за сценой.)

Что там за шум?

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

С корабля пленных женщин на казнь, верно, уводят.

НЕЛУСКО

Придумал средство я избавить от мученья: 

ведите их скорей под манценилла сень, 

пускай себе найдут они успокоенье, 

крепким сном там уснуть… для них не взойдёт новый день. 

(Входит в храм. Появляется Васко, любуясь храмом.)
ВАСКО ДА ГАМА

Прелестнейший край, о роскошный сад!

Чудных храмов ряд, привет!

Волшебный мир из волн восставший, тёмный эфир в блеске лучей,

о земной светлый рай, теперь ты мой!

Ты, в мечтах сиявший, в дар тебя получить, 

тебя получить, родной мой край!

Очам новый мир здесь открылся, сокровища тут я нашёл!

Мой чудесный сон осуществился, привет, 

о дивный край, теперь ты мой,

и навсегда владею я, владею я тобой! 

О, дивный край, теперь ты мой, и навсегда владею я тобой, тобой!

(Брамины угрожающе окружают его.)

БРАМИНЫ

Пора!

Знойное солнце огнём нас палит! 

Требует жертвы, о крови вопит! 

Да, осуждён чужестранец на смерть! 

Эхо повторит наш возглас: на смерть!

На смерть, на смерть, да!

ВАСКО ДА ГАМА

Что говорят? Мне смерть! Мне смерть! 

В могилу лечь с моей победой и дел своих 

ничем не прославить, безызвестным умереть! 

И жалости в вас нет? Нет?

На тот корабль меня ведите, где белеет парус вдали…

БРАМИНЫ

Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

И лишь друзьям сказать дадите, что клятвы я сдержал свои…

БРАМИНЫ

Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

Пусть Европа и пусть отчизна узнают, что Васко победил 

и что он сам ценою жизни себе славу бессмертья купил!

БРАМИНЫ

Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

На тот корабль…

БРАМИНЫ
Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

…меня ведите…

БРАМИНЫ
Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

…я вас молю…

БРАМИНЫ
Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

…я вас…

БРАМИНЫ
Нет!

ВАСКО ДА ГАМА

…молю!

БРАМИНЫ
Пощады нет, пощады нет, на смерть он осуждён!

ВАСКО ДА ГАМА

Ах! Ах, оставьте мне это право и мольбе моей внемлите! 

Жизнь мою теперь возьмите, но мне оставьте славу! Ах!

БРАМИНЫ
Пощады нет…

ВАСКО ДА ГАМА

Ах, всё страданья! 

Скорбь и бесчестье не так ужасны, как такой конец!

БРАМИНЫ
Нет, нет! 

Пощады нет, пощады нет!

ВАСКО ДА ГАМА

Ведь это значит дважды умирать, 

теряя вместе, теряя вместе и жизнь и бессмертия венец!

БРАМИНЫ
Пощады недостоин он!

ВАСКО ДА ГАМА

Оставьте мне хоть славу…

БРАМИНЫ
На смерть, на смерть он осуждён!

ВАСКО ДА ГАМА

Со слезой вас молю!

БРАМИНЫ
На смерть, на смерть, на смерть, на смерть, на смерть!

ВАСКО ДА ГАМА

(решительно) 

Итак, умру как герой и христианин. 

Господь, прими меня к себе!

Что ж?

Идём!

БРАМИНЫ
На смерть! На смерть! 

Знойное солнце огнём нас палит, требует жертвы, о крови вопит! 

Да, осуждён чужестранец на смерть! 

Это повторит наш возглас: на смерть! 

(Заносят над Васко топоры. На ступенях храма появляется Селика.)
СЕЛИКА

Остановитесь!

ВАСКО ДА ГАМА

Селика! 

(Селика быстро спускается с лестницы и жестом приказывает браминам отойти.)
НЕЛУСКО

(к Селике; тихо) 

Зачем же его вновь спасаешь!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(к Селике)

Для незнакомца ты нарушаешь наш закон 

и только что клялась, что будет он сохранён.

БРАМИНЫ

Да, чужеземцам смерть!  Смерть! 

Мы законов хотим исполненье!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Исполнено повеление! 

Даже женщин наш священный меч не щадил!

ВАСКО ДА ГАМА

(с отчаянием) 

Инес, тебя уж нет… 

Я умру! 

СЕЛИКА

(про себя) 

Как он жесток! 

(Берёт Васко за руку.)

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

На смерть чужеземца, на смерть!  

БРАМИНЫ

На смерть! 

СЕЛИКА

А если бы он не был вам чужой?

ВАСКО ДА ГАМА

(удивлённо) 

Что слышу?

СЕЛИКА

(к Васко; тихо)

Молчи… и раз ещё позволь тебя спасти,

потом забыта буду тобой!

(к браминам)

Что, если б чужеземец братом нам оказался?

БРАМИНЫ

Он брат?

СЕЛИКА

Если б судьба узами нас такими соединила, 

которых нельзя порвать?

НЕЛУСКО

Ах! 

(про себя) 

Что сказать решила?

СЕЛИКА

Да, ваша царица, рабыней была на чужбине.

(указывая на Васко) 

И он, спасая жизнь, спас также честь её…

(к Нелуско) 

Моя рука, ты знаешь сам, была ему наградой.

НЕЛУСКО

(в замешательстве) 

Кто? Я!

СЕЛИКА

(к Нелуско; тихо)

Ты мог меня бы обличить…

Но не забудь, если он умрёт, и я не буду жить! 

(к народу) 

Народ мой, Нелуско с отрадой может вам всё это подтвердить!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Пусть клянётся он….

БРАМИНЫ

Пусть клянётся он…

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

…пред храмом богов...

БРАМИНЫ

…пред храмом богов…

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

…над книгою златой!

БРАМИНЫ

…над книгою златой! 

(По знаку Верховного Брамина несколько браминов идут в храм за книгой.)

НЕЛУСКО

(про себя)
Любить пылкой душою, вечно страдать и молчать

и самому своей рукою врагу, врагу её отдать!

Нет, нет, нет…

БРАМИНЫ

Заметьте, молчит он, встревожен, дрожит весь…

НЕЛУСКО

(про себя)

Так жертв она желает! 

Пускай же погибает любовь и честь моя! 

Я жизнь ей возвращаю, пусть знает, что умираю от счастья её! 

Умираю от счастья её! Ах! Ах! 

СЕЛИКА

(к Нелуско) 

Клятвою своею ты прекратишь страдание… 

Душой меня жалея, не захочешь терзать меня и хранить молчанье! 

(про себя)
Он плачет…

ВАСКО ДА ГАМА

(про себя)
Дрожит он, робеет, зачем же хранит он молчание, 

зачем не прекратит страдания? 

Она ждёт в страдании, в страдании… 

Клянись, ах! Клянись!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(про себя)
Встревожен, робеет, зачем же хранит он молчанье? 

Ты мог бы признаньем нас всех здесь утешить, утешить… 

Зачем же он медлит, что же? 

Клянись! Клянись! Клянись!

БРАМИНЫ

Встревожен, робеет, зачем же хранит он молчанье? 

Ты мог бы признаньем, признаньем нас всех здесь утешить…

Зачем же он медлит и молчит? 

(Жрецы, вернувшиеся с книгой, подносят её Нелуско.) 

Клянись! Клянись! Клянись!

НЕЛУСКО

Итак, пред вами я клянусь… клянусь, что он ей дорог… 

и, что ж, ей супруг.

БРАМИНЫ

(преклоняясь пред Васко) 

Ах! Её супруг! Ах! Её супруг! 

НЕЛУСКО

(про себя)
Страданиям нет исхода, обрушьтесь, неба своды, ударьте громы, 

но пусть со мною враг ненавистный смерть найдёт!

БРАМИНЫ

Брама, Брама милость нам даёт!

НЕЛУСКО

(про себя)

Любить её душою, любить её душою…

БРАМИНЫ

(к Васко)

Царите над нами!

НЕЛУСКО

(про себя)
…и видеть пред собою разбитым свой кумир, о, Брама! 

Страданьям нет исхода, обрушьтесь, неба своды!

Я сам своей рукой её сопернику отдаю, я сам, горе мне!
Я сам ему её отдаю, я сам! 

(Быстро уходит.)
БРАМИНЫ

(к Васко)

Вам хвалу мы несём, мы в верности клянёмся вам, мы, народ ваш! 

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Все вы, слушайте мой глас:

закон богов гласит, и мы исполним его, 

что брачный союз, в иной стране скреплённый,

должен в храмах у нас также быть освящённым!

СЕЛИКА

(к Васко) Не страшись.

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Но прежде, чем к алтарю пойдём, благословенье богов призовём!

Их имена неизменно с сердечною мольбой в трёх гимнах воспоём, 

нам они Брамы рукой начертаны на стенах священных! 

(Указывает на изречения закона, вырезанные на стене. По его знаку Селика и Васко преклоняют колена)
Люди, падите ниц!

Брама!

БРАМИНЫ
Брама!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Вишну!

БРАМИНЫ
Вишну!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Шива!

БРАМИНЫ
Шива!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Вам хвала!

БРАМИНЫ
Вам хвала!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(к Селике и Васко) 

Из этой чаши выпить вы должны. 

Найдёте в ней возвышенность стремлений, хвалите благость богов. 

Познаете теперь всей жизни назначенье! 

(Народ, молясь, продолжает стоять на коленях. Входят два жреца, неся чаши.) 

Пусть бог любви в душу вам прольёт  всю негу страсти, 

всю жажду наслаждений, связав навеки неразрывно вас

как в счастье, в радости, так и в мучении! 

(Подаёт чашу Васко.) 

Пей, чужеземец, если хочешь владеть этим кладом, 

что Брама нам возвратил. 

(к Селике) 

Пей также ты и вместе с ним разделишь ты жизнь с народом, 

где Брама вас воцарил! 

БРАМИНЫ

Боги, дайте счастье им вовек! Боги, дайте счастье им вовек!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(к Селике и Васко) 

Вы помолитесь здесь.

Мы в храм богов пойдём – торжественный гимн снова воспоём!

Брама!

БРАМИНЫ
Брама!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Вишну!

БРАМИНЫ
Вишну!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Шива!

БРАМИНЫ
Шива!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Вам хвала!

БРАМИНЫ
Вам хвала! 

(Все с Верховным Брамином во главе торжественной процессией направляются в храм Брамы. Селика и Васко остаются одни.)
СЕЛИКА

Ты слыхал, что корабль Дон Педро разбит?

ВАСКО ДА ГАМА

Знаю я.

СЕЛИКА

И что со всеми он был убит?

ВАСКО ДА ГАМА

Знаю я.

СЕЛИКА

Но взгляни, твой корабль вдали ещё заметен, 

спутники там тебя ещё нетерпеливо ожидают.

ВАСКО ДА ГАМА

Знаю я. 

СЕЛИКА

Решась на этот брак, тебя спасти хотела, 

и ты можешь его не боясь смело принять.

Не тебя, а меня может он лишь связать;

Но царицы супруг свободно собой располагает…

В эту ночь иль с зарёй, если пожелает, 

на пироге моей может к друзьям поспешить… 

(грустно) 

И этот край, что им был покорён, и меня забыть.

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(в храме)

Брама!

БРАМИНЫ

(в храме)

Брама!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(в храме)

Вишну!

БРАМИНЫ

(в храме)

Вишну!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(в храме)

Шива!

БРАМИНЫ

(в храме)

Шива!

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

(в храме)

Вам хвала!

БРАМИНЫ

(в храме)

Вам хвала!

ВАСКО ДА ГАМА

(про себя) 

Ах, где я? Кто мне в душу восторги эти влил?

Страдания свои давно уж я забыл!

Как всё вокруг блестит, всё пурпур, всюду лучи!

Я страстью горю, огонь в моей крови!

СЕЛИКА

Беги дальше от нас, беги с твоею славой и страданья мне оставь!

ВАСКО ДА ГАМА

Страдать, царица?

Отчего?

СЕЛИКА

(с тоской) 

Ты не хотел понять, что я могу любить,

умирать и страдать безгласно!

ВАСКО ДА ГАМА

Что слышу?

Но как же мог я не понять, несчастный! 

И что мне помешало сознать?

СЕЛИКА

(грустно) 

Презренье лишь твоё!

ВАСКО ДА ГАМА

Молчи, молчи! Преступен я!

Душа тебя не познала, нет, нет, душа тебя не познала…

Но теперь очам моим ты иною предстала! 

Горящий страстью взор мне в сердце пламень влил, 

и душу новый свет сияньем вдруг озарил, душу вдруг озарил! 

Мне покинуть тебя? 

Разве это теперь возможно! 

О, нет, нет, никогда, никогда, нет, нет, нет, нет, 

никогда, нет, нет, нет, нет, нет, никогда!

СЕЛИКА

(грустно) 

Опять заблужденье! 

Меня ведь раз уже сопернице ты продал!

ВАСКО ДА ГАМА

Не укоряй меня, царица, о, сжалься надо мной! 

О, Селика, о, Селика, супруг твой на коленях здесь пред тобой!

СЕЛИКА

Ты мой супруг! 

Ах! 

(с восторгом) 

Ах! 

О, блаженство, упоенье, счастьем дивным сердце полно, 

и восторгов наслажденья жаждет всё моё существо!

ВАСКО ДА ГАМА

Мы на земле уж рай познаем, любовь, отрада богов!

СЕЛИКА

Мы рай узнаем, поймём любовь! Ах! 

Вся я точно возродилась…

ВАСКО ДА ГАМА

…от ласк моих!

СЕЛИКА

…от ласк твоих.

ВАСКО ДА ГАМА

Нам небо открылось!

СЕЛИКА

Мне небо открылось!

ВАСКО ДА ГАМА

Да, небо…

СЕЛИКА

…открылось!

СЕЛИКА И ВАСКО ДА ГАМА

(восторженно) 

О, блаженство, упоенье, счастьем дивным сердце полно, 

и восторгов наслажденья жаждет всё, ах, всё моё существо! 

О, сладкий миг!

ВАСКО ДА ГАМА

(нежно) 

О, Селика моя, ты царишь надо мною, надо мною!

СЕЛИКА

Не говори тех жгучих слов…

Не владею собою!

ВАСКО ДА ГАМА

(горячо) 

Перед творцом и богом твоим будь мне женою!

СЕЛИКА

(в упоении) 

Женою! 

Но жена твоя, любя тебя так страстно, 

Васко, знай, ревнива будет ужасно.

Забвенью надо всё предать… 

О той, которой уж нет, не должен ты вспоминать… 

Где же найдёшь ты силы?

ВАСКО ДА ГАМА

Жить тобой одной, Селика, отныне я хочу!

СЕЛИКА

Жить мной?

ВАСКО ДА ГАМА

Жить тобой одной хочу!

СЕЛИКА

Ты клянёшься?

ВАСКО ДА ГАМА

Я клянусь!

СЕЛИКА

Пред богом твоим?

ВАСКО ДА ГАМА

Пред богом моим!

СЕЛИКА

Ты мой?

ВАСКО ДА ГАМА

Я твой!

СЕЛИКА

Навек?

ВАСКО ДА ГАМА

Навек!

СЕЛИКА

Ты мой?

ВАСКО ДА ГАМА

Я твой!

СЕЛИКА

Ах! 

СЕЛИКА И ВАСКО ДА ГАМА

О, блаженство, упоенье, счастьем дивным сердце полно, 

и восторгов наслажденья жаждет всё моё существо!

СЕЛИКА

Мы на земле уж рай познаем…

ВАСКО ДА ГАМА

…любовь, отраду богов!

СЕЛИКА

Когда к груди…

ВАСКО ДА ГАМА

…тебя прижимаю…

СЕЛИКА

…глаза твои…

ВАСКО ДА ГАМА

…полны слёз любви!

СЕЛИКА И ВАСКО ДА ГАМА

И душою мы, мы вновь родились.

От ласк твоих… от ласк твоих… мне небо открылось, о, счастье!

(Двери храма открываются, и Верховный Брамин во главе процессии выходит. Он возлагает руки в знак благословения на головы Васко и Селики.)

ВЕРХОВНЫЙ БРАМИН

Великие божества вас с небес благословляют!

От бед избавят вас они!

Навек союз ваш заключён!

БРАМИНЫ

Навек союз ваш заключён! 

(Кортеж рассыпается, а индианки, окружив Селику, украшают её венком, драгоценными камнями и окутывают её вуалем.)
ИНДИАНКИ

Закрыть ей лик должны, чтоб не видали мы 

волнения младой, младой крови! 

Страстью сгорая, ожидая блаженство рая, 

блаженство рая, смолкли они, смолкли они! 

Ей чудный лик закрыть должны, чтоб скрыть волненья младой крови!

За лёгкой тканью души смятенья, любви волненья не видим мы, 

за лёгкой тканью души смятенья, любви волненья не видим мы! 

Страстью сгорая и ожидая, смолкли они! 

Лик ей закрыть тканью должны, чтоб увидать мы не могли блеска очей, 

жара ланит, что о любви нам говорят, 

чтоб увидать мы не могли блеска очей, жара ланит!

ПОРТУГАЛКИ

(за сценой) 

Прости, страна родная, простите, счастья дни, мой кров, прости! 

ИНЕС

(за сценой) 

Прости, страна родная, простите, счастья дни… 

Надежда золотая, прости, прости! 

ВАСКО ДА ГАМА

Что это значит? Чары волшебства? 

Инес, твой голос унылый посылает из могилы своё последнее прости!

(Бросается в ту сторону, откуда слышался голос, но танцовщицы указывают ему на ожидающую Селику. Другие танцовщицы увлекают Васко в сторону Селики, которая направляется к дворцу налево, идя между прозрачным сводом из покрывал баядерок.)

ИНДИАНКИ

Чтоб не видать, ах, её волненья, закроем её! 

Ей чудный лик закрыть должны, чтоб скрыть волненья младой крови!

За лёгкой тканью души смятенья и волненья не увидим мы. 

Лик ей закрыть тканью должны, чтоб увидать мы не могли 

блеска очей, жара ланит, что о любви нам говорит, 

чтоб увидать мы не могли блеска очей, жара ланит!

ПОРТУГАЛКИ

(за сценой)

Прости!

ИНЕС

(за сценой)

Прости, страна родная…

ИНДИАНКИ
Блеск чудных глаз и жар ланит – всё о любви нам говорит, 

всё о любви нам говорит.

ДЕЙСТВИЕ ПЯТОЕ

КАРТИНА ПЕРВАЯ
(Сады Селики. Тропические растения, масса цветов и плодов, налево вход во дворец. Селика входит с Инес, окружённой солдатами.)

СЕЛИКА

Нет! Не может быть! 

Как, Васко мой мне изменяет? 

Неблагодарный, забыл он все клятвы свои!

ИНЕС

Выслушай прежде!

СЕЛИКА

Нет! Оправданий не знаю, я вступаю в права. 

Здесь говорит уж не супруга, а царица, оскорблённая глубоко! 

Теперь я ваш судья и буду мстить жестоко!

ИНЕС

За него тебя молю!

СЕЛИКА

Но кто настолько смел, чтоб голос возвышать в присутствии царицы! 

Ты страшиться должна, уж меч в моей деснице… 

Удалится он тотчас… 

Так хочу!

Пока справедливое мщенье тебя казнить здесь станет,

приблизься, рабыня, покайся, в присутствии моём.

Волшебством ли одним, посредством ли обмана 

тот злодей мой и ты здесь опять сошлись вдвоём?

ИНЕС

Скрываясь от врагов, я с ним повстречалась.

СЕЛИКА

И он тебе сказал, что в нём сердце разрывалось…

ИНЕС

Нет, сказал, что теперь он твой и навсегда!

Что он тебе жизнью обязан и отныне клятвою связан.

СЕЛИКА

(гневно) 

Но всё любит только одну тебя!

И всё любит только лишь тебя!

ИНЕС

Нет! Нет! Его душе доверяйте, не обманет он вас! 

Итак, царица, знайте: он расстался со мной навсегда, навсегда!

СЕЛИКА

(грустно) 

А любить тебя будет он всегда, 

а любить тебя будет он всегда!

ИНЕС

Если так, пусть его преступленье мне на главу всецело падёт! 

Знаю я, нам нет извиненья, пусть же смерть меня унесёт! 

Вот всё, о чём умоляю со слезами у ваших ног! 

Если раз всё счастье своё на земле потеряешь, 

стоит ли дни влачить без надежд, без любви,

стоит ли дни влачить без надежд, без любви, 

дай, дай мне смерть, ах, дай мне смерть!

Рази! Рази! Рази! Рази! Рази! Рази! 

(Селика плачет.)

Как, ты плачешь?

СЕЛИКА

Будет он всегда любить её!

ИНЕС

Вот те же муки и я терплю, вот в чём моё, моё преступленье! 

Отмстите мне и прекратите мученья, 

верьте, верьте мне, что смерть я от души благословлю! 

Вот в чём моё, моё преступленье, вот муки, что я терплю! 

Что ж, мстите, мстите мне! 

И смерть, и смерть теперь душой благословлю. 

Так мстите, мстите мне, 

я смерть, я смерть теперь с восторгом жду, я жду!

СЕЛИКА

Вот те же муки и я терплю, я точно так же жертва увлеченья! 

Но как вменить ей в преступленье 

все те страдания, что я сношу, страдания, что я сношу! 

И как она, я жертва увлеченья и те же муки терплю! 

Она ль виновна, что я теперь терплю, что муки я терплю! 

Она ль виновна, что я теперь терплю, что муки я терплю!

Что же чувствуешь ты, при мысли о нём?

ИНЕС

Озлобленье, вражду и любовь неземную!

СЕЛИКА

Здесь в груди, здесь точно кто-то жжёт огнём!

ИНЕС

Да, жизнь проклиная, страдаю я и тоскую! 

Вот те же муки и я терплю, вот в чём моё, моё преступленье! 

Ах! Прекратите мученья, смерть теперь я благословлю! 

Да, смерть, да, смерть, теперь душой благословлю! Горе мне! 

И вот что я терплю, что я терплю, вот муки, что терплю, 

так мсти же мне, я смерти жду, рази!

СЕЛИКА

Вот те же муки и я терплю, я точно так же жертва увлеченья! 

Я так же жертва увлеченья, увы, она ль виной, что я скорблю, 

что я теперь терплю, что муки я терплю! Горе мне! 

И вот что я терплю, что я терплю, да, как она, и я скорблю, 

да, так и я, и я, я скорблю, скорблю!

ИНЕС

Итак, что ж ты ждёшь? 

Нас обоих казни!

СЕЛИКА

Его казнить?

Он мне всё: друг, брат мой милый… 

Охотно для него сошла бы я в могилу… 

Если б для счастья его я могла бежать!

ИНЕС

(горячо) 

Отвергла б я его: он теперь твой супруг! 

Одна смерть лишь могла б цепь эту разорвать.

СЕЛИКА

Он её будет призывать! 

Полна страданий чаша, увы! 

Увы! Увы! 

Долгие мученья даны провиденьем, 

я ли в затруднении, как покончить их, 

как покончить их, как кончить их?

ИНЕС

Долгие мученья даны провиденьем, 

я ли в затруднении, как покончить их, как покончить их?

СЕЛИКА

Жестоки мученья, я ли в затруднении, как покончить их?

Горе мне, я покончу их!

Ради твоей славы, Брама, ты меня избави, 

ты меня избави от цепей моих!

ИНЕС

Боже, Боже правый, ты меня избави, 

ты меня избави от цепей моих, тебя молю! 

Боже, Боже правый, ты меня, меня избави, 

ты меня избави от цепей моих! 

Боже, Боже правый, вдохнови её, вдохнови её! 

СЕЛИКА

Ради твоей славы ты меня, меня избави, 

ты меня избави от цепей моих! 

Брама, бог преславный, вдохнови меня, вдохнови меня!

(Входят Нелуско и солдаты. Селика берёт Инес за руку и подводит её к солдатам.)

Прочь её уведите! 

(Солдаты уводят Инес. Селика подходит к Нелуско.)
А ты далеко отсюда Васко увезёшь!

НЕЛУСКО

(удивлённо) 

Не с нею ль?

СЕЛИКА

Да… вместе с ней!

Доставишь ты их прямо на корабль его, отсюда виден он ещё… 

НЕЛУСКО

(про себя)
О, небо!

(Селика пишет на листках пергамента.)
СЕЛИКА
Потом исполнишь ты одно желание моё: 

в последний миг дашь ему это письмо,

но не раньше, слышишь ли?

НЕЛУСКО

Я всё исполню свято, верь в моё молчанье. 

(нежно) 

Счастливый день… все мученья прошли!

Царица, царица, ты снова облечёшься в прежнюю славу!

СЕЛИКА

После, когда корабль отплывёт от наших берегов, удаляясь навсегда,

найди тогда меня, приди на мыс, к холму, 

который лежит направо и далеко в море глядит!

НЕЛУСКО

(с ужасом) 

Ах! Не ходи туда! 

Там, помнишь ли, стоит, бросая тень далёко, 

чёрный манценилл и смерть он всем даёт!

СЕЛИКА

Знаю я!

НЕЛУСКО

Погибель он несёт тем, кто только вдохнёт аромат его цветов!

В забытье сперва впадает, объят очарованьем, 

и мнит себя в раю, среди гурий и богов… 

Этот бред – лишь преддверие вечного сна!

СЕЛИКА

Знаю я, но оттуда море я видеть могу…

Вот всё, чего хочу! 

(Нелуско забирает письмо и уходит направо, а Селика входит во дворец.)
КАРТИНА ВТОРАЯ

(Мыс, на его возвышении холм, с которого открывается вид на море. Середину сцены занимает дерево манценилл с большими красными цветами. Медленно входит Селика.)

СЕЛИКА

Вон он, вот океан безбрежный и бесконечный,

как грусть моя, тоска!

И как волны бегут, и как грозны они,

как скорбь души моей. 

(Приближается к дереву.)
О храм великолепный, храм зелени роскошной, 

в густую тень свою ты зовёшь, манишь меня, иду к тебе. 

Вот я пришла к тебе искать успокоенья…

Здесь в этой тишине я забвенье найду!

На сердце смолкла злоба, покорна я судьбе. 

Я здесь у двери гроба прощаю всё тебе.

О, Васко, сердцу дорогой, я всё тебе прощаю,

о, Васко, сердцу дорогой, тебя люблю я всей душой, прощай навек!

(Поднимает цветы, падающие с ветвей манценилла.) 

О роскошный цветок, подарок мой венчальный,

на грудь приди ты новобрачной, 

будь украшением, букетом свадебным мне.

Твой чудный аромат даёт блаженство.

Говорят, можешь ты рай открыть на мгновенье 

и после навсегда погрузить в вечный сон.

Ты, как любовь, дашь наслажденье

и, как любовь, приносишь смерть.

Да, правда то…

Вот мысли неясны. 

Всё темнеет.

Что со мной?

Мне легко…

Сердце бьётся так сладко.

Что за звуки вдали?..

О, восхищенье! 

Всё заблистало, и в глазах открылось жилище богов!

Брама святой и милосердный зовёт меня. 

Вот он, вот он, вот бог всемогущий… 

Вот он, вот он, вот бог всемогущий зовёт меня, 

зовёт к себе, о, да, зовёт к себе на небеса, зовёт меня!

ИНДИЙЦЫ

(за сценой) 

А-а-а-а…

СЕЛИКА

На белой тучке мчится лебедь в лёгкой колеснице. 

Вот он ждёт меня…

Вот гурии толпою мчатся над землёю, пляшут и поют они. 

Но где друг, сердцу милый, но где друг, сердцу дорогой? 

С прежней меня всё силой, да, любит он меня, 

не бросил он, не разлюбил! 

И сдержит обещанье, придёт ли на свиданье он ко мне? 

Вот он идёт… 

Вот он, желанный мой! 

Вот он, кого люблю я, тот, кого я жду так, вот он идёт! 

На белой тучке мчится, я вижу, мой желанный, он ко мне летит. 

Вот мой милый, моя радость на свиданье поспешает! 

Ах, вот он! 

(Обессилев, склоняется к подножию манценилла. Вбегает Нелуско.)
НЕЛУСКО

Корабль отплыл!

СЕЛИКА

Ах! Возвратите мне рай!

НЕЛУСКО

Селика, приди в себя, о, юная царица, бежим скорей отсюда!

В тех цветах ведь отрава!

Ты умрёшь!

Ты ищёшь смерти, несчастная царица! 

О, неблагодарная, взгляни, как страдаю! 

Но верен буду я тебе, твой жребий разделяя, 

здесь вместе с тобой, с тобой я умру! 

Ах! Селика, тебя люблю я! Увы! Увы! 

СЕЛИКА

Нет, беги, Нелуско, дальше, дальше отсюда! 

Прости, что, умирая, тебя я покидаю.

НЕЛУСКО

Как лёд твоя рука…

Боги, сжальтесь!

Уж конец…

Это смерть!

СЕЛИКА

Нет, нет, это жизнь! 

(Умирает.)
ИНДИЙЦЫ

(за сценой)

Есть другой лучший мир! 

Для любви смерти нет! 

Есть другой лучший свет, 

для чувств любви там смерти нет!
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